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tiquitas. Ex tunc habitatores Sicilite vota deö vövcrunt et ieiunia
indixerurit et valde poenitentiam egerunt et deö supplicabant, ut
irain suam ab eis averteret et ob merita sancta? Agatha? eos de ta-
libus et tantis tribulationibus liberaret. Et statim cessavit tribulatio
et postea de talibus nil perceperunt. Et multa mala, qua? antea
fieri solebant, sub maximis poenis inhibuerunt.

XVI. SYRACUSANA CIVITAS.

[tejn alia civitas est in Sicilia nomine Syracusa, qua sancta
Lucia fuit passa, et ibidem etiam corpus eins integre requiescit,
et quam plurima? alia? sanctorum reliquia? sunt in Sicilia veneranda?.
De aliis Sicilia; mirabilibus et imperatoris Frederici nobilitatibus
et palatiis et captione piscium, qui Tonyn 1 dicuntur, et aliis di-
versis divitiis et fertilitatibus eins longum esset enarrare.

Prope Siciliam sunt multa? alia? insula? parva? et magna?, Sar-
racenis irihabitata?. Etiam est prope alia insula nomine Munt«, ha-
bens unum episcopalum, quam sa?pius pertransivi. Prope hanc
est alia insula Colmat 2 vocata, in qua sunt tot cunicüli, quod eis
vix sufficit terra ad inhabitandum. Prope hanc est qua?dam alia
insula nomine Scola: ad has parvas insulas nisi spontanee non per-
venitur. Sed prope has est alia insula Goy 3 dicta, pecoribus et
lacticiniis multum abundans. Inter hanc et alias insulas quadain
vice cum maxima nave in maxhna tempestate periculosissime per¬
transivi, nec aliquis tantam navem uinquam ibidem transisse re-
cordatur.

XVII. ACHAIA.

De Sicilia procedendo navigatur per gulphum Venetiarum,
qui dividit partes Italia? et Gra?cia?, et navigando circa littora Gra?-
cia? pervenitur in Achaiam et Macedoniam et alias partes Gra?cia?,

1. Troyn OFM. Gemeint ist der Thunfisch, rjr. {fitrot, lat. thmmus,
ital. tonno. Statt fertilitatibus hat B felieitatibus, vielleicht richtig. Doch
fehlt hier der Name des Fisches. — 2. CelmotJ?. In OFM fehlt die yanxe
Stelle, wie auch der nächste Satz. — 3. Sya M. Moy F. Daß die Insel
Guzzo bei Malta, ehmals Gaulos (Plin. Ii. N. III. 8.), gemeint sei, ist nicht
zu bezweifeln. Schon oben, C. XIII, wurde sie genannt, wo O Say schreibt.


	Seite 22

